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Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

Szabó Albert könyvnyom 
dáiában Kezdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. 

ZÉKELYF 
Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak : 
a 

Egy évre 6 rt -kr 
Fél évre. 3 frt -kr 
Negyed évre 1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt - kr 

Egyes szám ára 6 kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorér vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 
bály szerint számíttatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár bélyeg- 

dij fizetendő. 

L 
IEró és kiadó. 

Rég elmult idők boldog korszaka, midőn 
e két név egybe volt forrva, midőn nem az 
iró volt a kiadóért, hanem megforditva. 
Ma a viszonyok egészen megváltoztak; az 

irónak, mig müvére - fáradságának keser- 
ves gyümölcsére - kiadót talál, el kell jár- 
nia Pontiustól Pilátusig, kérve, könyörögve. 
Ma már nemcsak házalássá alacsonyult az 
irodalom, hanem porig alázkodó koldulássá. 

Hazánk mostoha viszonyai, szerencsétlen 
nyelvi konglomerácziói, az idegen termékek 
beözönlése, a közönség szükkeblüsége, a ki- 
adók üzleti kapzsisága, az irodalom iránti 
érzéketlenségük: a magyar irodalmat a vég- 
veszély romlásába döntik. Amugy is nehéz 
az iró pályája: örökös küzdés, soha meg nem 
szünő munka. És mi ezekért jutalma? Há- 

látlanság és közöny. 
Az iró, kit bár a Muzsa kétszeresen csókolt 

homlokon, bármily tehetséges legyen is, a 
homályba van burkolva, a hétköznapiasság 
porondján kell vergődnie, mert nincs anyagi 
ereje ahhoz, hogy a nagy közönség elé lépjen. 
Igy a valódi tehetségek idővel ellankadnak, 
buzgalmuk, munkakedvük lohadni kezd és 
leteszik a tollat, mert ez nekik a mindennapi 
kenyeret se biztositja többé. A kevésbétehet- 
séges irókat, kiket a kritika keztyüs kézzel 
vezet a nagyvilágba, a pajtáskodás és reklám- 
hajhászás gyakran oly polczra emelik, minő- 
ről még álmodni sem mertek. 

Jaj annak, ki bizva tehetségében és a 
részrehajlatlan kritika igazságérzetében, un- 
dorodva fordul el a klikkek, az irodalmi bü- 
rokraták arczátlan tömjénezésétől. Ha agyon 
nem csaphatják: hallgatnak róla, mellőzik. 
Az irodalom pedig mindaddig ne n emelked- 

hetik, nem szaporithatia munkásait, mig a 
klikkek megbénitják azismeretlen tehetségek 
szerepléseit. 

Mit tesznek a kiadók ? Ezek talán felkarol- 
ják a valódi tehetségeket? Nem. Fehér holló 
az olyan „áldozatkész" kiadó, ki „nagylel- 
küen" vállalkozik az iró müveinek terjeszté- 
sére. És akkor is mily áron? Sokszor Isten 
nevében, néha nehány oda vetett fillérért. Az 
iró neve ott tündököl a páapiron, de ez „titulus 

sine vitulo". 
Egyrészt maguk az irók is okai a szellemi 

liczitáczió tulterjedésének, az irodalmi ver- 
sengésnek és pangásnak, mert az egyik a má- 
sikon akarván tultenni, - meg aztán valljuk 
meg, sokat a szükség is rávisz, hogy elárve- 
rezze szellemi örökét - az érték oly mini- 
mumra száll alá, mely csakugyan kétségbe- 
ejtő. Ha X. iró egy regényt ivenként 5 frt- 
jával csinál, Y. a kiadónak 4 ífrtért ajánlko- 
zik, Z. pedig pláne 2-3 frtjával hajlan- 
dó irni. Mi következik ebből? A kiadó- 
ban felébred a kereskedői szellem, az üzérke- 
dés vágya és az irékat, mint valami hitvány 
portékát, érték s nem minőség szerint válo- 

gatja és a döntés a 2 frtos „árura" esik. 
Az irónak, ki becsületben őszült meg, ki 

nevet szerzett magának, végnapjaira 2 frtért 
kell görnyednie iróasztalánál. „Sok az iró, ke- 
vés az olvasól: - kiált fel majd a laikus, 
Bocsánat, nem mindenki iró ám; a számot- 
tevő iró Magyarországban nem oly sok, mi- 
nőnek a szemlélő a saját szemüvegén látni 
gondolja. A ki tollat fog kezébe és egy vi- 
déki ujdonságot, tudósitást ugy a hogy pa- 
pirra vet, nem iró még. Ez ép a baj, hogy 
névtelen exisztencziák, dologkerülő, kicsapott 
diákok járják össze a kiadókat és olcsó, po- 
tom árért irnak, forditanak. Minő szörny- 

szülött kerül ki a nyomdafesték alól! De mit 
törődik ezzel a kiadó! Ő egy pár forintért 
megcsináltatta kiadványát és ez neki haszon. 
A magyar nyelv joga és az irodalom tekinté- 
lye hova sülyed? Mi gond erre? 

Sajnos, de ez való. Manapság ez a jelszó: 
Mindenből az olcsóbbat! Pedig „olcsó husnak 
hig a leve. A kiadók ekként az irodalom 
rovására nehány krajczárt megtakaritottak 
és piaczra bocsátják a gyári munka termé- 

keit. Mennyit kell izzadnia a szegény irónak, 

miga2 frtot „ledolgozza"; családjának meny- 

nyit kell nélkülöznie, mig a csekély munka- 
bért nagynehezen krajczáronkint kapja a 

kiadóktól. 
Iró és kiadó tehát ma nem az az elválhat- 

lan test többé, mely nélkül az irodalom be- 
csületes felvirágzását képzelni nem lehet, ha- 
nem két különvált elem: egyik a ravasz ke- 
reskedő, a szellemek üzére, a másik az agyon- 
hezitált, szegény, de azért értékes portéka. 

lrodalmunk addig sohasem emelkedhetik 
ama nivóra, melyre a franczia, angol vagy 
német lépett, mig a kiadók haszonlesése, el- 
avult felfogásuk, üzérkedési mániájuk és a 
közönség közönye meg nem szünik. 

Valamint a gazdának szőlőit a pusztitó 
filloxera idővel tönkre teszi és kevesebb bort 
juttat pinczéjébe, ugy tönkre teszik az irót, 
ezt a bő termő szőlőtőkét, a modern korszel- 
lem filloxerái: a kapzsi, érzéketlen kiadók és 
az irodalomtól idegenkedő közönyös nagy 
közönség. Mert a közönség is hibás, nagyon 
hibás. 

Jobb kiadókat, több maecenást és irodal- 
mat pártoló közönséget! s akkor az iró élete 
nem lesz a nyomoruság elégiája. 

K. Mártonffy Imre. 

A „Székelyfölde tárczája. 

A betyárvilágból. 

(Népies beszély.) 

Barthalis Jánostól. 

(Folytatás.) 

Rögtön beszüntették a bitófa fölállitásával szor- 
goskodó legények a munkát, s miután Patl ó Mar- 
ezira bizták az általuk kegyesen amnesztált fogoly 
j vőjét, gyorsan asztalokat hordottak elő s nem 
sokára élénk lakmározással ünnepelték meg a vén 
ha amja okos inditványát, sikerdus eredményt 
kivenva neki a nem mindennapias munkához. 
Még az időközben magához tért Pistát is maguk 
közé ültették, kinek volt mit bámulni az esemé- 

nyek jóra fordulta fölött s a betyávok vendég- 

szeretetén. 
Ivort is ám ugy, mint akármelyik betyár, s meg- 

vallott a, hogy ő nagyon szépnek találja ezt az 
életet és kedve is volna rá nagyon. 

Hej, ha tudta volna, hogy ennek a lakmározás- 
nak n ilyen keservesen meg fogja adni az árát! 

Az öreg Patkó Marczi kitünően 
megfelelt a várakozásnak. Még egy hét sem telt 

el a mondottak után s Barna Pista már olyan 
kedvet kapott a betyárélethez, hogy az egész 
ba da csodálkozott átváltozásán. 

A legtöbben azt hitték, hogy csak szemfény- 

vesztésből mutat vágyat és beletörődést a haram- 

jaságra, de a legelső kedvező alkalommal meg- 
ugrik tőlük, vagy pedig önként a pandurok kezé- 

be cseppen s majd aztán a vármegye előtt minden 
oldalról tisztázva magát, a nélkül, hogy a leg- 
kisebb bántódása lenne, haza eresztik. 

Azonban csalódtak, mert Pista testestől-lelkes- 

től betyár lett, még pedig igazi betyár, minc azt 

egy nehány rablásnál kitüntette. Az öreg Patkó 
is igyekezett ám rábeszélései meg az erélyes fel- 
ügyelet által, melylyel az uj tag megugrását titok- 

ban ellenőrizte, mindinkább belesodorni Pistát 

abba az örvénybe, honnan csak egy lépés van az 

akasztófáig. 

Barna Pista hires gyerek lett. 
Várhattak rá otthon szülői, sohajtozhatott utá- 

na szép menyasszonya - ha egyáltalában sohaj- 
tozott érte, mert a gyerek, mint a tigris, mely 

már egyszer embervért izlelt, őrült vágygyal ke- 

reste a legvakmerőbb kalandokat s a merész ki- 

rándulások veszélyeit. 
Jelen volt a f i nagy rabláson és 

saját kezével ölte meg ott az uradalmi ispánt. A 
környék országutain véghezvitt rablógyilkosságok 

főhőse ő volt és számtalan embert gyilkolt le ön- 
kezével, néha csak puszta passzióból. 

Szóval, rövid időn olyan félelmes hirnévre ver- 
gödött, hogy a barna betyár nevét elfeledteté s 

még a szomszédos vármegyék lakói is csak a 

vérszomjas Barna Pistáról beszéltek, kiben az 
irgalomnak nincsen egy szikrája sem. 

- 

A rávágyi major kirablását tüzte ki czélul a 
betyárcsapat. Jó fogásra számitottak, mert ott 
volt elhelyezve az uradalmi pénztár is. De mégsem 
a zsákmany reménye csalogatta oda a haramjákat 
egészen, hanem az, hogy ennél a kirándulásnál 

kellett Barna Pistának a vármegye kezére kerülni 
A barna betyár már kora reggel összegyüjté 

harminczhat tagból álló bandáját s kiosztá min- 
denkinek a szerepét. Barna Pista saját kivánsága 
szerint az oroszlánrészt kapta ennél a vakmerő és 
veszélyes rablásnál. Ő fogja feltörni a pénztárt. 

Elhatároztatott még az is, hogy milyen és hány 

oldalról s minő rendben fogják megtámadni a kellő 
számu fegyveres cselédséggel ellátott majort. 

Eljött a nagy nap estéje 

s a csengelei nádasok közül sötét pontok szágul- 
doztak északra, a rávágyi major felé. Legelől egy 
külön kis csapatban öt lovas haladott gyors üge- 
téssel. 

Barna Pista vezérelte ezt a kicsiny csapatot. 
Társait messzire elhagyva robogott mindig 
előbbre-előbbre. Sietsége elárulta, hogy ég a vágy- 
tól egyszer már közébe csapni a mély álomba 
merültnek hitt majoriaknak. 
De ott készen vártak rá. 
A hátrább koczogó csapat zömét Cseri Bandi 

vezette. De ez a része a bandának szándékosan 
mindinkább hátra maradozott. Már a kigyódombi 
nádasokhoz ért a haramjacsapat, midőn kapitá- 

nyuk egy harsány kiáltással jelt adott a meg- 
állásra. 



SZEMLE. 

felhő. Mintha megszünt volna minden aktuális 

kérdés, mely évek óta már annyiszor lángbabori- 

tással fenyegette a békés Európát. 

Az utóbbi napokban csak egy nyugtalanitó hir 

járta be a kontinenst; de ez is csak egy napig 

tarthatta magát. A mindig jól értesült „Times 

s utána mi is megemlékeztünk e rovatban, 

hogy Szerbia, Bulgária határán titokban csapato- 

kat összpontositott. Tehát, hogy Szerbia támadó 

háborura készül s vissza akarja adni a bolgárok- 

nak a tromfot Szlivniczáért. 

A jól értesültségéről ismeretes „Times" e vak 

tüzilármájával elbolonditotta egy napra egész 

Európát. Másnap már megjött a zuhany egy de- 

menti képében. A hir első szavától az utolsóig 

valótlannak bizonyult. A minek sokkal johban 

örülünk, mintha igaz lett volna. 

Szerbiában is lecsillapultak a Natália számüze- 

tése miatt magas hullámokat vert szenvedélyek. 

Elcsaptak egy-két magasabb állásu egyéniséget 

- ezek a bünbekok - de a brutalitás főintézői, 

azok megmaradnak s most nincs más gondjuk, mint 

azokat proskribálni, kik a tüntetések és zavargá- 

sok napjaiban a királyné pártján állottak. 

Hogy azonban a komédia teljesen legyen, 

Gyája a belügyminiszter tegnap a regensek ren- 

delkezésére bocsátotta tárczáját, de ezek, termé- 

szeteseu, a lemondást nem fogadták el, mert - 

állitólag - attól tartanak, hogy a mai viszonyok 

között nincs ember Szerbiában, ki alkalmaás volna 

Gyája miniszteri székének betöltésére. 

Az izgalmak azonban még korántsem multak 

el egészen. A lemondott, illetőleg menesztett pol- 

gármester helyét nem lehet egyhamar betölteni. 

A belgrádi tanácsban a kereskedőknek igen nagy 

a befolyásuk s ezek ma is zugolódnak a miatt, 
hogy Gyája küldöttségük kérelmét a királyné 

ügyében oly kereken visszautasitotta,. A kor- 

mány most fél ezek bosszujától s a polgármester- 

választást nyolcz napra elhalasztották. 

A szerb ellenzék akczióra készül. A liberális 

és a haladó párt meetingeket akarnak rendezni 

az országban az ellen, hogy a szkupstina ismert 
határozata a király anyjának ügyében törvény- 

nyé emeltetett. 

Mig Szerbiában a pártszenvedélyek felforga- 

tással fenyegetik a kis királyságot, azalatt Romá 

nia a lehető legbékésebb viszonyok között öröm- 

mel ünnepli Károly király uralkodásának 25 éves 
jubileumát. Bukarestben már két nap óta egymást 

érik az ünnepségek. A királyi pár szombaton fo- 
gadta a bécsi román kolonia és ama bécsi osztrá- 

Európa csendes. Sehol egy viharral fenyegető 

kok küldöttségét, kik Romániával összeköttetés- 

ben állanak. A küldöttség müvészi kivitelü albu- 

mot nyujtott át. A fogadtatás a király részéről 
igen kegyes volt. A király meleg szavakban 
mondott köszönetet és a koloniának szép fejlődést 
kivánt. Délután az ország összes községeinek 

polgármesterei tisztelegtek a királynál. Öt órakor 

a polgármesterek tiszteletére lakoma volt a nép- 

kertben, melyen jelen volt a király is. Este a pa- 

lotában 72 teritékü ebéd volt, melyhez hivatalo- 
sak voltak az összes miniszterek, kik a király 

uralkodása alatt kormányon voltak; azután volt 

a második diszelőadás a jelenlevő polgármesterek 

tiszteletére, a szinházak fényes kivilágitása és 
tüzijátékok rendezése mellett. 

Szinészet. 
A szombati előadást, mely alkalommal „Ne- 

bántsvirág", egyike a legjobb operetteknek, került 
szinre, ismét csékély számu közönség nézte vegig. 
A czimszerepben Mátray Margit nyert sok tapsot 
szép dalaival és ügyes játékával. Németh (Celes- 
tin) - leszámitva azt, hogy ezuttal is igen sokat 
engedett meg magának a nála szokásos tulzásokból 
- jól játszott. Szarvasi Soma (szinigazgató) ez 
alkalommal egy uj szerepkörben mutatta be ma- 
gát általános tetszés között. Ugy látszik, az efféle 
szerepekben többsikert árhetne el, mint ama má- 
sik szerepkörben, melyben eddig igyekezett babé- 
rokat szerezni. Dicséretet érdemelnek még: Csatár 
(Fernande), Oláhné (fejedelemasszony), Deréki 
(Chateau Gibus) és Liptay (Loriot őrmester). 

Vasárnap Deréki „Gábor Aron"-ja került szinre 
másodszor is a zsorongásig telt ház előtt jó elő- 
adásban. Csak Németh urat nagyon szépen kérjük, 
legyen kegyes a földszintnek is játszani és ne 
mindig csak a karzatnak, mert bizony mondom, 
hogy nem vártunk Németh urtól ily részrehajlást. 
Legyen meggyőződve, hogy a földszint is tud tap- 
solni ott a hol kell és akkor, a mikor valójában 
megérdemli. 

Hétfőn „"Egy borzalmas éj, vagy a kézdivá- 
sárhelyi titok" czimmel került szinre egy 
nálunk már évek óta más czimmel ismeretes vig- 
játék Németh János, a társulat komikusa jutalmára. 
Közönség csekély számban volt s ez alkalommal 
is a rendes szinházlátogatókból telt ki igen cse- 
kély kivétellel. Tekintsük e kivételeket kiván 
csiaknak s igy konstatálhatjuk, hogy ama bizo- 
nyos „titok-nak kevés vonzereje volt közönsé- 
günkre; szóval: a mi közönségünknél az ilyen 
fajta reklámok nem találnak hálás talajra. Jó lesz 
ezt megjegyezni szinészeinknek A kik különben 
az előadást végig nézték, sokat nevettek A da- 
rabban előforduló komikus helyzetek folytonosan 
derültségben tartották a közönséget. Dicséretre 
méltó buzgalommal és sikerrel játsztak: Liptay 
(Sudaras), Németh (Robot Mátyás), Aitner Ilka 
(Eliza), Szilágyi Szerena (Anna), Deréki (Zord- 

bereki). Mint tehets ges kezdőről meg kell még 
lemlékeznünk Rátkay Somáról (Károly, pinczér). 

Végül a közönség az összes szereplőket kihivta és 
megéljenezte. 
Kedden Jozé Echegaray „A nagy Galeotto" 

czimü 4 felvonásos gyönyörü drámája került szinre 
üres padok előtt. E darabra méltán el lehet mon- 
dani, hogy azok közül való, milyeneket csak néha, 
elvétve Játhatni a kisebb vidéki szinpadokon. Első 
sorban Aitner Iika asszonyról (Teodóra) kell el- 
ismeréssel szólanunk, ki szerepét helyes felfogás- 
sal, szépen oldotta meg. Deréki (Don Julián) sok 
igyekezettel, s végjelenetében hatással játszott, 
s mindamellett egész jó lélekkel mondjuk De- 
réki urnak, hogy az ily fajta szerepek nem neki 
valók; mi Deréki urat, mint értelmes, intelligens 
szinészt ismerjük, tehetségéről meg vagyunkgyő- 

zödve és ép azért kérjük is, hogy maradjon meg 
eddigi szerepkörében, - mely háládatosabb is 
s mi készséggel hajlunk meg előtte. Csatár (Don 
Severo), Keresztesi Amália (Dona Mercedes), 
és Miklósy Gábor (Pepito) megállták helyüket. 
Szarvasi Somát a Giegerlik Romváry Fridijében, 
Nebántsvirág szinigazgatójában s más e fajta sze- 
repekben mindig szivesen látjuk, de Ernestóból 
még kényszerüségből sem kérünk. Ha 
volna is itt-ott egy-egy sikerült jelenete, tönkre 
teszi azt folytonos dadogásával, nevetséges tag- 
lejtéseivel. Nem hiszszük Szarvasi urat annyira 
önzőnek, hogy be ne látta volna már régen azt, 
hogy nem szerelmes szinésznek való, legkevésbe 
pedig lyrai szerelmesnek, mint a hogy az előleges 
szinijelentésben jelezve volt. Jövőre pedig, ha 
csakugyan eltökélt szándéka még továbbra is az 
Ernesto-féle szerepekben kisérteni, öltözékére 
több gondot forditson, mert kétkednünk kell azon, 
hogy egy Don Julián bankár neje, tekintettel 
hanyag öltözékére, komolyan szeretni és követni 
képes lenne. Feltétlenül dicséretet érdemel és el- 
ismeréssel adózunk ifj. Miklósi Gyula sugó urnak, 
ki mindent elkövetett a mai előadás sikerre jut- 
tatására, és hogy ez nem igy történt, nem neki 
róható fel. 

: Különfélék. 
- Holdfogyatkozás. Mult szombaton este hold- 

fogyatkozás volt látható városunkban. A hold 
már délután 5 óra 57 perczkor lépett a föld árnyé- 
kába, csillagászatilag tehát már ekkor kezdődött 
a fogyatkozás. Este 7 óra 45 perczkor, tehát két 

perczezel a fogyatkozás közepe előtt, teljesen el- 

födve kelt föl a hold. Ettől a pillanattól kezdve 
volt látható minálunk a tünemény, melyben - 

minthogy az idő kedvezett - városunkban is 
sokan gyönyörködtek. A tünemény 9 óra 28 percz- 

kor végződött. 

- A honvéd tisztikar által mult vasárnap a 
Nagy Ferenecz-féle ligetben rendezett majális fé- 

nyesen sikerült. A mulatságnak az idő kedvezett 

s ugy a város, mint a vidék intelligens közönsége 

szép számban volt képviselve. A négyeseket 40 

pár tánczolta. A liget csendjét ezuttal szokatlan 

zaj váltotta fel, a mennyiben a zene folytonosan 

A föltétlen engedelmességre szoktatott betyá- 
rok leszálltak lovaikról. Még csak nem is zugolód- 
tak a vezér e rögtöni intézkedése miatt, hanem 

mereven bámultak Rávágy felé, várva az előcsapat 
jeladását. Tudták, hogy miért van ez igy. 

Egy jó óra mulva hatalmas lángoszlop csapott 
föl a majorból, messzire bevilágitva az alvó róna- 

ságot. 

Ez volt a jel, mely által a semmi veszélyt nem 
gyanitó Barna Pista tudatá a közelben gondolt 

haramjákkal, hogy minden baj nélkül megérke- 
zett és jöhet a főcsapat is az esetleges ellentállás 
legyőzésére. 
De a haramják kapitánya nem mozdult helyé- 

ről, hanem kiadta parancsát, hogy minden legény 

lóra üljön és legyen készen a visszafordulásra, s 
aztán vad kárörömmel nézte a mindinkább hara- 

pódzó tüzet ott a rávágyi majorban, s kannibáli 
kéjjel hallgatta a sürü puskaropogást, mely a ma- 
jorból tisztán áthallatszott a nádasokhoz. 

Hanem azért visszafelé sem indult, mert várt 

még valamire. 
Nemsokára négy lovas száguldott őrületes gyor- 

sasággal a rávágyi uton a kigyódombi nádasok 
felé, kikben a Pistával előre lovagolt társaikat 
ismerték föl a betyárok. 

Mégis sikerült a cselvetés - szólt Cseri 

Bandi az öreg Patkóhoz. - Hahaha! Öreg, ez 
ügyesen volt kifőzve. Most ismerlek meg, ven 

barátom. Tisztelem a talentumodat. 

Nem mondhatta tovább, mert ezalatt a négy 

lovas legény megérkezett, kik közül hárman a 

2sapat közé sorakoztak, mig a negyedik a ve 
zér előtt katonásan megállva, igy szólt: 

-Alásan jelentem, kapitány ur, feladatunkat 

a következöképen fejtettük meg: 

Mihelyt megérkeztünk, azonnal első dolgomnak 

ismertem fölgyujtani a majort. Pista sem ült ám 

tétlenül azalatt. Mert a gyerek, a nélkül, hogy 

sokat teketóriázott volna, az ispáni lakhoz rug- 
tatott a Félegyházán kaparitott deresén. Hanem 

ottan már tárt karokkal várták a pandurok s ha- 

marosan közre kapták. De a czimbora sem volt 
rest. A nyeregkápához kapott s a következő percz- 
ben egy kettős dördölést hallottam s rá rögtön 
két pandur halálorditása következett. Szörnyet 
halt mind a kettő. A többi aztán 

szaladt. 

Hej, de 

szemei!... 

- Ekkor megnyilt a lakosztály ajtója s azon 

az ispán lépett ki, puskával kezében, s rálőtt Pis 
tára, de nem találta. Hanem a ficzkó sem várta 

be a második felköszöntőt. Mert ugy vágta fejbe 

lokosával a téns urat, hogy ez a szerencsétlen 

ember menten halva rogyott össze - folytatá a 

haramja. 

- Ere a jelenetre, mintha a földből nőtt 

volna ki, egy esapat katona rohant elő az ólak 

mögül, s mielőtt ezimboránk észrevehette volna 

a veszedelmet, olyan erővel ugrott reá hátulról 

két palák, hogy Pistával együtt a földre zuhan- 

szanaszét 

csillogtak ezekre a szavakra Bandi 

tak. A gazdátlan paripa pedig erős hortyogással 
rohant el az éjbe. Oh, ez pokoli mulatság volt! 

Ezen idő alatt egy jól elrejtett helyre vonul- 

tunk, mert meg akartuk nézni, hogy élve vagy 

halva kerül-e kézre a jó madár. 

De micsoda, ha mondom!? Még dulakodást 

kezdett a katonákkal s egyet ugy szurt sziven 

csizmaszárában hordozott késével, hogy bárme- 

lyik hentesnek dicsőségére vált volna az a re- 

mekbe adott döfés. Csak erős küzdelem után 
tudták megkötözni s egy készen tartott kocsiba 

dobni, a hol ugyancsak orditozott a gyerek. 

Hanem kiváncsiságunknak majd megadtuk az 
árát, mert a mint rejtekhelyünk elhagyására ké- 

szülődtünk, megláttak a katonák s olyan golyó- 

záport küldöttek reánk, a milyent életemben még 

nem haraptam. Gondolhatod, kapitány, hogy mi 
is visszafeleltünk a nem barátságos köszöntésre. 

Hanem halld csak tovább. A mint egész kedélye- 
sen puskázunk a katonákra s ezek meg mireánk, 
oldalt sanditok ezzel a kancsal szememmel s hat 

- uramfia! - akkor látom, hogy az uradalmi 

cselédek tizenhat pandurral egyetértőleg azon 

igyekeztek, hogy bekeritsenek és elfogjanak, a 

mi bizony ki is telt volna tőlük. Erre aztán ill 
a berek, nádak erek, elkámforodtunk abból a csa- 

nya társaságból, s ujolag alásan jelentem, sze- 
rencsésen megérkeztünk. 

(Folyt. köv.) 



szólt. A táncz-szünetek alatt a nem regen alakult 

altiszti zenekar játszott. A kedélyes mulatság a 

késő éjjeli oórákban ért véget. 

- Tűz volt, mint halljuk, Kézdi Polyánban 

szerdára virradó éjjel; este 10 és 11 óra között 
ütött ki s a száraz idő folytán rendkivül kiszá- 

radt épületek között gyorsan terjedvén, a tűzoltók 

buzgósága daczára 2 ház és 4 gazdasági épület 

leégett. 

- A pünkösdi bucsu Csik-Somlyón az idén mint- 

egy 25-30 ezer ember részvéte mellett folyt le. 

Háromszék, Udvarhely és Maros-Torda megyék 

katbolikus lakosságának is nagy száma sereglett 

össze a történelmi nevezetességü bucsura, mit a 

kedvező száraz időjárás lehetővé tett. Kellemet- 

lenséget csak a délnyugoti erős szélrohamok által 

fel-felkavart nagy por okozott, de ez is csak a 

község között. A szokásos körmenetek alkalmá- 

val az elsőségért előfordulni szokott versengés ez 

uttal elmaradt, mi hajdanában a gyergyói és há- 

romszéki lakosság között véres jelenetekre adott 

alkalmat. A szombat délutábi körmenet alatt leg- 

kisebb rendzavarás sem fordult elő, s igy a 27 

számban jelenvolt csendőrségnek kevés tenni- 

valója volt. A vasárnap délelőtti kivonulás alkal- 

nával azonban mégis megnyilatkozott a székely 

virtus a laborium körül a csikszentgyörgyi és rá- 

kosi bucsusok között; de nagyobb tettlegességre 

egy-kt oldallökésnél nem került a dolog, mert a 
csendőrség gyorsan véget vetett a mozgalomnak. 

Üzleti szempontból is az árusoknak nagyon ked- 
vező volt az idei bucsu; különösen az ital- és 

ételnemüek örvendettek nagy kelendőségnek, s 

legfőképen a sör volt keresett czikk, melylyel a 

por és nagy meleg által eltikkasztott torkokat 

kellett leőblögetni. A drága marhahust könnyen 
nélkülözhette minden bucsus, mert bárány dara- 

bonkint élve 1 frt 50 krért, egy egész bárányhus 
pedig 1 frton bármily mennyiségben kapható volt. 

- M közoktatásügyi miniszter rendeletet intézett 
valamennyi kir. tanfelügyelőséghez, mely szerint 

az állami és államilag segélyezett községi iskolák- 
ban a jövő iskolai év elejétől kezdve csakis az 
állam kormánya által kiadott iskolakönyvek hasz- 

nálhatók. 

- A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 
felhivja az érdekeltek figyelmét, miszerint tekin- 

tettel arra, hogy a gabonaszállitási évad beálltá- 

val - mint ez rend szerint előfordulni szokott - 

a vasuti szállitási eszközök annyira igénybe lesz- 

mek véve, hogy egyes áruczikkek ezáltal háttérbe 

lesznek szoritva, igyekezzenek az olynemü áru- 

czikkeket (tüzifa, szén, kő, só, ásványviz, czukor, 

vas stb.), melyek nagyobbrészt nincsenek egy bi- 

zonyos időhöz kötve, lehetőleg a gabonaszállítási 

évad beállta, augusztus -november hónapok előtt 

szállitani, illetve abbeli szükségleteiket fedezni. 

- Az orosházi elégületlenek kivándorlása. Temes- 
várról irják: Az orosházi „elégületlenek" elhatá- 
rozták, hogy a jelenleginél jobb otthon után néz- 
nek. Kivándorolnak, de nem Amerikába, hanem 
csak Temesmegyébe, a hol van még elég hely be- 
költözők számára. Az orosházi munkások köréből 
eddig már kétszáznál többen vannak, a kik az 
átköltözés ügyében a kincstárhoz benyujtandó 
kérvényt aláirták. Miután a kiköltözés eszméje 
mind szélesebb körben hódit: valószinü, hogy egy 
egész kisebb népvándorlás fog délre megindulni. 
Az áttelepülök számitása szerint mintegy három 
falura való népség fogja Békésmegyét elhagyni; 
a kiköltözöttek azt hiszik, hogy körülbelül 40 
ezer hold földet kapnak, a miből minden család- 
nak 5 hold szántóföld, 1 hold házhely jut; kap- 
nának még 200 frtot épitési költségekre; a föld 
árát csak tiz év mulva kellene részletekben fizetni 
32 év alatt; addig csak a rendes földadó terhelné 
a települőket. Békésmegye szivesen eresztené ut- 
nak az elégületlen elemeket. Az illetékes körök 
sem idegenkednek az áttelepités eszméjétől. 

- „Tatik-tetik." A győri királyi tábla szomoru 
szigorusággal kezdte meg müködését. Első teljes 
ülésében halálos itéletet kellett kimondania egy 
igen ismeretes megrögzött bünös felett. Tatik- 
tetik nevezetü gonosztevő volt ez, - irja a Győri 
Hirlap - ki magyar anyától, de idegen apától 
született, itt polgárjogot és illetőséget szerzett s 
eleinte csak türve, később hallatlanul tolakodó 
föllépése folytán már egész otthonosan forgoló- 
dott közöttünk, legdrágább kincsünket: nyelvün- 
ket fosztogatta meg szépségeitől. Erélyes nyelv- 
örkapitányok gyakran kitolonczolták az ország- 
ból, de mindig visszakerült. Nem volt egászséges, 
sőt mondhatni szenvedő alak volt, ugy, hogy sok 
helyen csak szánakozásból türték. Végre a győri 
királyi tábla elé került, mint vádlott. A tábla (el- 
nök Erdély Sándor, előadó Zoltán Géza, szavazó- 

birák a többiek) multkori teljes ülésében végre 
végzett az ipszével s mint sokszorosan visszatérő 

bünöst a magyar nyely ő szentsége ellen lassu 

mérgezéssel elkövetett gyilkossági kisérlete miatt, 
halálra itélte és a táblai itéletnek stilusából min- 
den rokonát számüzte. Küzönséges nyelven szól- 
va, a győri királyi tábla a kuriális stilus egyik 
legboszantób hagyománya alól emanczipálta ma- 
gát. - Ugyanekkor azonban - hogy tulságosan 
szembeszökő a reform ne legyen - kimondották 
a birák, hogy egyszerü chelyett cz:t fognak hasz 
nálni. 

- A nemzetközi gabonapiacz helyzete. A vetések 
állásától függ természetesen első sorban is a ga- 

bona ára. A miota Európában mindenfelé konsta- 
tálták, hogy az őszi gabonanemüek a hideg tél 

következtében vagy kipállottak, vagy nagyon 

szenvedtek, a mennyiben megritkultak, s a tavasz 

folyamán sem fejlődhettek ugy, a mint azt min- 

den termelő gazda óhajtotta, azóta a kereskedelmi 
világ is tudatában van annak, hogy a sok rossz 

vetés nem fog sokat lenditeni a jobban álló veté- 

seken sem. Tény, hogy az európai államok minde- 

nikében találkozunk nagy területekkel, a hol vagy 

a rozs vagy a buza esik kifogás alá; néhol mind a 

kettő gyenge, egyik sem igér oly termést, hogy 

az eredmény a középhez viszonyitva 600/,-nak 

megfelelhetne. Magyarország-, Francziaország- 

Oláhország-, Oroszország és Németországban, 

végül pedig Belgiumban és Ausztriában is sok 

helyen panaszkodnak, hogy a következő évad a 
deficzites év, illetőleg aratás lesz; a gabonaniány 

főleg a bevitelre szoruló államokban a rendesnél 
jóval nagyobb mérvünek igérkezik. Nem akarunk 
a jóslók számába sorakozni, annyit azonban meg- 

jegyezhetünk, hogyiha az őszieket a tavasziak sem 

lesznek képesek pótolni, akkor az idei gabona- 

árak - habár a tengerentuli államokban a ter- 

méskilátások jók, - a mostaninál is jóval magasab- 

ban lépnek be az uj üzleti évbe. 

- XIII. Leo pápa sokat emlegetett uj enczikli- 
kája, mely a munkáskérdést s a társadalmi refor- 
mot behatóan tárgyalja, e hó 15-éről van keltezve 
s latin szövegében ötvenkét oldalra terjed. Az 
encziklika az első tizenöt lapon tárgyalja a szo- 
cziális kérdést, melyben a pápa szigoruan a tulaj- 
don s az öröklés joga mellett toglal állást. A tulaj- 
don jogczime gyanánt a munkát nevezi meg. A 
15-28. lapokon kimutatja a pápa, hogy az egy- 
háznak mi része volt a szocziális-kérdés megoldá- 
sában. A 28 -41. lapokon az állam feladatait tár- 
gyalja a pápa, megjelöli nevezetesen azokat az 
általános kötelezettségeket, melyekkel az állam a 
munkásoknak tartozik. Sürgeti, hogy az állam- 
nak kiváló gondja legyen a munkások erkölcsös- 
ségére s e végből meg ne engedje, hogy a férfiak 
és nők együtt dolgozzanak. Övni kivánja a mun- 
kásokat a tulterheléstől, az éjszakai munka 
korlátozását követeli. Vázolja aztán az encziklika 
a sztrájkokból eredő károkat. Ajánlja a vasárnap 
megünneplését. A munkabérre vonatkozólag az a 
pápa nézete, hogy ha a munkások s gazdájuk 
megegyezni nem tudnak, vegyes bizottság dönt- 
sön e kérdésben. A 41-52. lapon a munkás-egye- 
sületek kérdését tárgyalja a pápa. 

- Melyik lapra fizessünk elő? Gazdag tartalmá- 
nál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar 
lap az Egyetertése, mely a mult január hó 1-én 
lépett fennállásának 25-ik évébe. Ez a magyar ol- 
vasóközönség lapja. Hiteles forrásokból származó 
értesüléseinek gyorsasága, alapossága és soka- 
sága, rovatainak változatossága, kitünösége, a 
különböző olvasmányok gazdag tárháza tették 
az Egyetértést népszerüvé. Szerkesztve ugy van 
ez az óriási terjedelmü lap, hogy egyszerre két 
homlokegyenest ellenkező irodalmi czélt szolgál- 
jon. Mert az Egyetértésben naponkint megtalálja 
a család, a hölgyvilág a maga szépirodalmi ol- 
vasmányait a világirodalom legkitünőbb iróinak 
legujabb regényeiben, talál benne tárczaczikke- 
ket legjobb irómktól, divattudósitást Párisból stb. 
stb., ugy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az 
Egyetértésnek e rovatával a versenyt kiállhatná. 
Ezzel szemben ott van az Egyetértésnek oldalokra 
terjedő politikai és közgazdasági része, mely meg- 
bizhatóság, komolyság és jólértesültség tekinteté- 
ben utólérthetetlennek van elismerve a magyar 
sajtóban. Különösen kiemelendőnek tartjuk itt 
mint egyik legfőbb érdemét az Egyetértésnek. 
hogy az események ösmertetése körül soha semmi- 
nemü tekintetek által sem hagyta magát befolyá- 
soltatni, hanem mint teljesen tüggetlen lap fölötte 
áll minden pártérdeknek, s csak az igazságot szol- 
gálja. Az országyülési tárgyalásokról hozott s az 
egész sajtóban legnagyobb terjedelmü tudósitá- 
sainak is mindenkor a párttekinteteken felülemel- 
kedő részrehajlatlanság szerezte olvasói között 
minden pártbol találunk hiveket. Az Egyetértés 
gazdasági rovata elismert régi tekintélynek ör- 
vend. A magyar kereskedő s gazdaközönség, az 
iparos és vállalkozó nem szorul többée idegen nyel- 

vü lapra, mert az Egyetértés kereskedelmi s tőzs- 
dei tudósitásainak böségével a többi lapok már 
föl sem veszik a versenyt. A kereskedő, az iparos 
s a mezőgazda két évtized óta tudja már, hogy 
az Egyetértésben megtalálja mindazt, a mire 
szüksége van, s e miatt az Egyetértés a tár- 
sadalom eme legnépesebb rétegeiben ma már 
nélkülözhetetlenné vált, mint a hazai kereske- 
delmi, ipari és mezőgazdasági forgalom ma- 
gyar nyelvü vezérlapja. Üzleti dolgokban az 
Egyetértés a legjobban informált lap Magyaror- 
szágon. A rendes rovatokon s a fölmerülő esemé- 
nyekről legnagyobb terjedelemben közlött bő tu- 
dositásokon kivül végre csak az Egyetértés 3 
specziális rovatát emlitjük meg, melyek országos 
hirre tettek szert. Ezek: az Irodalom, a Tanügy 
és a Mezőgazdaság, melyek mindegyike egy-egy 
szaklapot képes pótolni. Szóval, a ki olvasni valót 
keres, és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen 
akar értesülni, fizessen elő az Egyetértésre. Előfi- 
zetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., negyedévre 5 frt 
egész évre 20 frt. 

266-ik közlemény 
a háromszélmegyei ,Erzsébet" árvaleány-nevelő inté- 

zet javára Rétyen tett szives adakozásokról. 

Téglás András 2 kr. N. N. 83 kr. Varga Izsák 6 
kr. Barti Mihály, Majos Zsigmond, Péter József, 
Bajkó Dénes, Losonczi András, N. N 10-10 kr. 
N. N., N. N. 20--20 kr. Salamon Lajos 50 kr. Ko- 
vács József, Dimitrás Antal 1-1 fél liter rozs. 
Májos Ferencz, Májos Boldizsár, Májos András, 
Barabás András, Kovács Ferencz, Muksi András 
1-1 1. rozs. Andrási Mihály, Fekete János, Pa- 
lyán Istvánné, Losonczi Mári, Módi György Módi 
Ferencz, Kovács László, Maksai András 2-2 I. 
rozs. Szőts István 4, Salamon Antal 3 I. rozs. Ko- 
vács Sámuel, Varga Dávid, Makra István, Varga 
Elek, Kis Adám 1-11. törökbuüza. Zoltáni Mihály 
2 1. lencse. Maksai Ignacz 1 1. borsó. Majos Fe- 
rencz 2 1,, Mózi György 8 I. pityóka. Székely Dé- 
nes 1 koszoru hagyma. 

Fogadják a nemes szivü adakozók az árvák ne- 
vében kifejezett hálás köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1891. jan. 10. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Székely Málvin, 
jegyző. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos 

Ifj- Dobay János. 

Nyilt tér. 

feketét és szinest (világost Belyem aranadinokat 1 mátesokint es atol 
9 frt 25 krig (18 minőségben) küld vég- 
számra porto- és vámmentesen ETenne- 
berg G. (es. és kir. udvari szállitó) Zü- 
richben. Minták posta fordultával. Levelekre 
10 kros bélyeg kell. 

* Erovatban megjelent közleményekért felelősséget 
nem vállal a szerk. 

Hirdetések. 

Sz. 494. és 683. árv. 

1890. 

Hirdetmény. 
Kézdi Vásárhely város árvaszéke, gyám 

Bányai Sámuel helybeli lakos kérése folytán, 
az itteni takarékpénztáraak 280 írt követe- 
lése kifizethetése tekintetéből, kiskoru árvák 
Bányai Albert, József, Sándor és Rózának a 
kézdivásárhely-kantai 802. sz. telekjegyző- 
könyvben foglalt 1599/1, 1599. hr. sz. a. 
50 öl területü faházas telkük és istállójuk- 
nak nyilt árverését szabad kézből örök áron 
elrendelte s határnapul közgyám Balogh 
János ur közbejöttével 1891. junius hava 27. 
napja d. e. 9 óráját a helyszinén - kantai 
utczában - tüzte ki, mikorra a vásárolni 
szándékozók ezennel meghivatnakk 

Kikiáltási ár 350 frt, bánatpénzül a vételár 
10 százaléka 30 nap alatt a gyámpénztárba 
befizetendő. 

Kézdi-Vásárhely város árvaszékének 1891. 
május 9-én tartott ülésébőll. 
Bartók Károly, Hegyesi Alajos, 
árvaszéki elnök. aaaljagyző,. 



dett sorsjegyek rész- 
letfizetés melletti 
eladására 
általunk 

mellett 
mindenhol 

felvétetnek. 

Fővárosi 
váltóüzlet társaság 

ADLER és Tsa 
BUDAPEST, 

Fürdő- és Dorottya-utcza sarkán. 

: 
Szám 1026./1891. 

tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
ozsdolai Bergman Mihály végrehajtatónak 
odavaló kiskoru Kassagranda Viktoria s 
társai végrehajtást szenvedék elleni 40 írt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj- 
tási ügyében a kézdivásárhelyi kir. törvény- 
szék területén levő Osdola község határán 
fekvő, az osdolai 1519. sz. tjkvben foglalt 
4876., 4879. hr.sz. alatti 16 frt, 4877, 4878. 
hr. sz. alatti 9 frt, 3588. hr. sz. alatti 44 frt, 
4887. hr. sz alatti 27 frt, 2400. hr. sz. alatti 
23 fit, 2696 hr sz. alatti 35 írt, 2710,, 
2711. hr. sz. alatti 83 frt, 3617. hr sz. alatti 

12 frt, 3618. hr. sz. alatti 15 frt, 48837. 
hr. sz. alatti 4 frt, 4838. hr. sz alatti 10 
frt, 4932. hr. sz. alatti 19 frt, 5963, 5964. 
hr. sz. alatti 13 frt, 7050. hr. sz. alatti 13 
frt, 8002. hr. sz. a. 5 frt és 9805 hr. sz. 
alatti 2 frt becsértékü, ugy az 1841. sz. 
tjevben foglalt 5010 hr. sz. alatti 87 frt 

becsértékü ingatlanokra az árverést a fen- 
nebb ezennel megállapitott kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt in- 
gatlanok az 1891. junius hó 6-ik napján d. e. 
9 órakor Osdola község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapitott kikiál- 
tási áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 10 százalékát készpénz- 
ben vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ban jel- 
zett árfolyammal számitott és az 1881. nov. 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz- 

teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170.§-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismervényt 
átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi ha- 
tóság. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1891. évi február hó 
26 ik napján. 

Gaál István, 
kirendelt egyes biró. 

közönség nem szorul többé idegen nyelv 

mentve küld. 

p000 egegegeesese.e ....... 

Melyik lapra fizessünk elő? 

Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az 

„Egyetértés 

a mely az uj évvel immár 25 ik évfolyamába lépett. Ez a magyar olvasó közönség 
lapja. Hiteles forrásokból származó értesüléseinek gyorsasága, alapossága és soka- 
sága, rovatainak változatossága, kitünősége, a különböző olyvasmányok gazdag 
tárháza tették az „Egyetértés"-t népszerüvé. Az országgyűlési árgyalásokról a leg- 
részletesebb a e mellett tárgyilagos hü tudósitást egyedül az „Egyetértés" közöl. 
Gazdasági rovata elismert régi tekintélynek örvend. A magyarkereskedő s gazda- 

s tözsdei tudósitásainak bőségével s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap A kereskedő, az iparos s a mezőgazda megtalálja mindazt az „Egyetértés"- 
ben, a mire szüksége van. Változatosan szerkesztett tárczájában annyi regény ol- 
vasmányt ad, mint egy lap sem. Két-három regényt közöl egyszerre, ugy, hogy 
egy év alatt 30-40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a külföldi legjelesebb 
termékeket jó magyarságu forditásban kapnak az „Egyetértés" olvasói. A ki ol- 
vasni valót keres és a világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar értesülni, fizessen 
elő az „Egyetértés"re, melynek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr, negyed évre 
5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pénzek az „Egyetértés" kiadóhivatalába kül- 
dendők. Mutatványszámot a kiadóhivatal kivánatra egy hétig ingyen és bér- 

. po00000 . 

ü lapra, mert az Egyetértés" kereskedelmi 

p00000 p0 
e88888888888888 ...... 

eeesssessssseessssssstesstossstsett 

Magyar királyi államvasutak. Keleti vonal. 

aZ e e tred. 
Érvényes 1890. oktober I-től. PREDEAL-NAGY-VAÁRAD. Érvényes 1890. október I-től. 

Sze- Sze- Vegyes 2e Gyors- ze . 
A 1 1 omáso k ea mély- at A 1 1 omás o0 k egyes mely- 

vonat ! Vonat vona 
I 

(érk. Kis-Kapus (vendéglő, elágazás N.-Sze- (érk. ő3] 
Predeal (vendéglő) Gna. ben felee 10.82 
Brassó (vendéglő) (érk. (ind. 10.42 3.18 
rassó (vendeslo (ind. 4.- jiös2 243 (érk. 12.28 4.36 

Botfalu. 470 10.50 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé) (ind. 1.23 5.06758 

Földvár 4.44 11.04 Nagy-Enyed :: 1.50 5.24 
Mogyorós 5.04 11.18 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 2.36 5.57 8.41 
Apácza. 11.80 sárhely felé) e üs 
Köpeczz ; 5. 11.45 ....... érk. 6.36 
Agyatontalva , 5.47) 1151 Gyéres (elágazás Torda felé). 535 6.12 

Alsó-Rákos. 6.06 12.06 svár (vendéslő érk. 8.10 048 
omporod 630 29 Kolozsvár (vendéglő) (ind. 6.05 

érk. 10.41 12. 
E : Nagy-Várad (vendéglő) ére 2.08 
Erked 739 112 (ind. li06] 1.09 
Héjasfalva (elágazás Sz.-Udvarhely felé) E Budapest . (érk. 635 8.15 E] 

Segesvár (vendéglő) a 847 ke . Al 1 foglalt számok az esti 6órától 

Medgyes (ind. 10.10 2.59 reggeli 5 óra 47 perczig számitott éjjeli időt je- 

lentik. 

s Brassóból Bukarest felé a személyvonat i dul éjjel 5 óra 30 perczkor; gyorsvonat délután 2 óra 33 perczkor. 

Héj asfalva-székel yudvarhelyi 
Héjasfalva . 
Székely-Keresztur. 
Nagy-Galambfalva 
Bögöz 

. indul délelőtt 12. - Székely-Udvarhely 
12.81 Bögöz;z 
1.05 Nagy-Galambfalva . 
1.21 Székely-Keresztur . 

érkezik reggel 1.50 Héjasfalva 

vasut. 
a indul délután 2.45 

. . 3.I 

3.41 
4.18 

érkezik este 4.50 
Székely-Udvarhely 

Nyomatott Szabó Albertnél K.Vásárhely. 

1 


